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Obadiah 1:21.

Midrash Rabbah, Genesis LXXVIII, 14.



... But when would he come to him? In the Messianic era: And saviours
shall come up on Mount Zion fo judge the mount of Esau, etc. (Obad. l,
21).

Obadiah 1:21.

Midrash Rabbah, Leviticus XIllI, 5.

... THE SWINE is an allusion to Edom [Rome]; WHICH DOES NOT DO
GERAH, i.e. which will not bring in its train (garar) another empire to follow
it. And why is the last-named called ‘hazir’[i.e. swine of boar]?—Because
it will yet restore (hazar) the crown to its [rightful] owner. This is indicated
by what is written, And saviours shall come up on Mount Zion fo judge the
mount of Esau, and the kingdom shall be the Lord’s (Obad. 21).

A footnote after the words: ‘follow it’ reads: ‘It was evidently believed that

the eclipse of Rome would be followed by the Messianic era.’
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(KJV) Now the LORD had prepared a great fish to swallow up
Jonah. And Jonah was in the belly of the fish three days and three
nights.
(LXX) (2:1) Kol Tpocétadev KOPLog KNTEL pEYAAG) KATATIELY TOV
Iovav: kol v Ioveg év 1§ kowkig ToU K Tovg Tpeic Npépag kal
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1:17 Now the Lord had commanded a great whale to swallow up
Jonas: and Jonas was in the belly of the whale three days and three

nights.
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(KJV) For as Jonas was three days and three nights in the whale's
belly; so shall the Son of man be three days and three nights in the
heart of the earth.
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